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Библиотеки – творческие учреждения культуры, которые работают в режиме 

поиска не только информации для читателей, но и новых форматов мероприятий, 

способствующих привлечению в них читателей, организации их досуга. 

Словарь содержит толкование терминов, которые в последнее время 

применяются в библиотечно-информационной работе. 

 

АЙСТОППЕР (от англ. «то, что останавливает глаза») – яркий, 

неординарный, выделяющийся элемент, панно, привлекающее внимание. 

Айстоппер – название, используемое в рекламе, призванное привлекать внимание 

людей к объявлению. Например, сильнейший айстоппер – это цвет, особенно 

яркий, ведь именно цвет предмета человеческий глаз различает быстрее всего. 

Также используются разнообразные нестандартные и смешные изображения 

животных, людей.  

Такой приём применяется в библиотеках для оформления книжных выставок.  

Главная функция айстоппера на выставке – привлечь аудиторию к 

конкретному стенду. Как правило, для этого на выставках используются ростовые 

фигуры, которые одновременно служат указателями. Кроме того, на стенде может 

быть размещен необычный объект, не позволяющий пройти мимо. 

 

АККАУНТ – учетная запись пользователя в социальной сети, вход в 

которую осуществляется с помощью логина / номера телефона / e-mail и пароля. 

В учетной записи содержится информация о пользователе, а также новости, 

которые он размещает.  

БАЗА ДАННЫХ (БД) – набор данных, который представлен на машинном 

носителе в виде, позволяющем осуществлять автоматизированную переработку 

содержащейся в нем информации. База данных предназначена для хранения 

данных о приобретённых библиотекой изданиях (монографиях, справочниках, 

сборниках статей и т.п.), информации о местонахождении отдельных экземпляров 

(переплётов) каждого издания и сведений о читателях. 
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БУК-СЛЭМ (от англ. «толкание», «вытеснение друг друга») – соревнование 

на лучшую «рекламную компанию» по продвижению выбранной книги, возможно 

с элементами музыкальной театрализации.  

Участники делятся на несколько команд. Задача команды заключается в том, 

чтобы как можно лучше разрекламировать книгу. Главное, что команды получают 

одинаковые книжки. За определённый промежуток времени нужно показать 

умение донести до зрителей свои эмоции и чувства. Таким образом, рекламная 

книжная компания должна заинтересовать книгой присутствующих. Лучшую 

рекламную книжную компанию определяет жюри, в состав которого могут 

входить как зрители, так и библиотекари. Слэм-турнир проводится с четким 

временным регламентом и со штрафными санкциями за нарушение 

установленных правил. 

ВЕБИНАР (англ. webinar) – способ организации встреч онлайн, формат 

проведения семинаров, тренингов и других мероприятий с помощью сети 

Интернет. Это неологизм, образованный сочетанием слов веб (англ. «сеть») и 

семинар. Для организации вебинара используются технологии видеоконференции, 

интернет-телефонии и др.  

ВИРТУАЛЬНАЯ КНИЖНАЯ ВЫСТАВКА – это публичная демонстрация 

в сети Интернет с помощью средств веб-технологий виртуальных образов 

специально подобранных и систематизированных произведений печати и других 

носителей информации, а также общедоступных электронных ресурсов, 

рекомендуемых пользователям, которые отдалены от библиотеки для обозрения, 

ознакомления и использования. Выставка предполагает виртуальную 

презентацию изданий, раскрывающую их содержание, а также доступ к 

материалам библиографического, фактографического, энциклопедического 

характера, существующим в электронном виде и доступным через Интернет. 

ВИРТУАЛЬНАЯ СПРАВКА – ответ библиографа на информационный 

запрос пользователя, поступивший на библиотечный сайт электронной почтой, 

социальными сетями и другими информационно-телекоммуникационными 

сетями. 

ВОВЛЕЧЁННОСТЬ – показатель, оценивающий интерес пользователей 

социальной сети к сообществу (реакция на публикации). С помощью оценки 

вовлеченности можно анализировать качество контента. 

ГЕОЛОКАЦИЯ – определение месторасположения пользователя интернета, 

осуществляется на электронном устройстве. Социальные сети позволяют 

добавлять геоданные к публикуемым фотографиям, а в отдельных случаях 

добавлять свои места. 

ИНТЕРАКТИВ (от англ. – «взаимодействие») процесс диалога, общения, 

информационного обмена, информационного взаимодействия читателей или 

зрителей с авторами или ведущими сайта, блога, теле- или радиопередачи; б) 
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формы такого взаимодействия: сервисы «вопрос-ответ», «ваше сообщение», 

форум, чат и т.п. для сайта; SMS-сообщения для теле- или радиопередачи. 

ИНФОГРАФИКА – объединение в одном блоке изображений, текстов, 

числовых значений.  

КНИГЛИ (knigli) – это книги 

полностью напечатанные на формате А2, 

мелким текстом, так чтоб поместилось 

все произведение на одном листе, причём 

разные оттенки шрифта создают рисунок. 

На одном листе (А2) вмещается книга 

толщиной в 200-300 страниц. Высота 

строк – микроскопическая, иногда она 

меньше миллиметра. Без увеличительного стекла не прочтёшь! А если убрать 

лупу и отойти от этой книги на несколько шагов – буквы, напечатанные разными 

оттенками серого, сливаются в иллюстрацию. 

КОВОРКИНГ (от англ. coworking, рус. – «сотрудничество») в широком 

смысле – подход к организации труда людей с разной занятостью в общем 

пространстве; в узком – подобное пространство, коллективный офис 

КОВОРКИНГ-МАСТЕРСКАЯ – общее пространство, оборудованное всем 

необходимым для работы и сдаваемое в аренду на любой срок. Мастерская одно- 

двух направлений: столярные, гончарные, по производству различных изделий из 

кожи.  

КОНТЕНТ – это любое информационное наполнение (текст, картинки, 

видеоролики и т.п.). Это собирательный термин для любой информации, которая 

содержится в информационном ресурсе (например, в социальных сетях). 

КОНТЕНТ-МАРКЕТИНГ – это совокупность приёмов, направленных на 

создание контента, привлекающего внимание жителей к библиотекам. 

КОСПЛЕЙ ЛИТЕРАТУРНЫЙ – (англ. 

costume play – «костюмированная игра») – это 

перевоплощение в различные роли, заключающееся 

в переодевании в костюмы и отыгрывании 

характера, пластики тела и мимики персонажей 

компьютерных игр, кинематографа, литературы, 

комиксов, аниме и манги.  

ЛАЙК (англ. like – «нравиться») – одобрение 

публикации, видео, фотографии пользователем 

социальных сетей. Лайкнуть – нажать на кнопку 

лайка, подтвердив одобрение. Снять лайк можно повторным нажатием на ту же 

кнопку. В социальной сети «Одноклассники» понятие «лайк» заменено словом 

«класс». 
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ЛИБМОБ – рекламная акция, когда библиотекари выходят на улицы с 

рекламными буклетами и проспектами, раздают их прохожим, приглашают в 

библиотеки и проводят блиц-опрос о местонахождении библиотеки. 

ЛИДЕРЫ МНЕНИЙ – медийные личности, бренды или организации, 

которые своими действиями и высказываниями могут влиять на мнение 

аудитории. 

ЛОНГРИД (англ. longread – «длинное чтение») – материал для длительного 

чтения, размещаемый в интернете. Состоит не только из текста, но и из 

фотографий, видео и других мультимедийных элементов. Все элементы вместе 

представляют одну историю. Объем текста в лонгриде обычно составляет более 

1200 слов. 

НЕТИКЕТ (неологизм, является слиянием слов «сеть» (англ. net) и «этикет») 

– правила поведения, общения в Сети, традиции и культура интернет-сообщества, 

которых придерживается большинство.  

ОНЛАЙН (от англ. – «находиться на линии») – это означает, что 

пользователь в данный момент подключен к Интернету. В режиме онлайн 

компьютер непосредственно подсоединяется к серверам или другим доступным 

системам, происходит непосредственное подсоединение пользователя к нужным 

ресурсам. В социальных сетях можно проводить различные мероприятия в 

формате онлайн. Например, запустить марафон чтения, состоящий из цикла 

заданий или подготовить увлекательные обзоры книг и интернет-ресурсов, 

посвященных определенным датам, виртуальные выставки, «читалки», 

флешмобы, батлы, конкурсы, викторины и т.д. 

ОФЛАЙН (англ., «отключённый от сети») – сленговый термин, обычно 

применяющийся к чему-то, не относящемуся к Интернету – в противоположность 

«онлайну». То есть «офлайн» – не в Интернете, «онлайн» – в Интернете. 

ПОСТ-РЕЛИЗ – это один из рабочих PR-терминов, что означает 

информационный материал, публикуемый в средствах массовой информации 

сразу же после проведённых мероприятий. 

СПОЙЛЕР (от англ. – «испортить, загубить») – в кино, компьютерных 

играх, литературе – преждевременно раскрытая важная сюжетная информация, 

которая разрушает задуманную авторами интригу, не даёт её пережить, 

прочувствовать самостоятельно, и соответственно лишает 

зрителя/игрока/читателя некоторой части удовольствия от этого сюжета, чем 

портит впечатление от него. 

ПРЕСС-КЛИППИНГИ (от англ. – «вырезки из прессы») подборка газетных 

и журнальных вырезок по определенному направлению, отсканированных 

страниц печатных СМИ и копий компьютерного экрана интернет-сайтов, 

содержащих публикации по интересующим темам. 
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ПРЕСС-РЕЛИЗ – сообщение для прессы; информационное сообщение, 

содержащее в себе новость об организации (возможно и частном лице), 

выпустившей пресс-релиз, изложение её позиции по какому-либо вопросу и 

передаваемое для публикации в СМИ. Как правило, содержит официальную 

позицию организации в виде реакции на тот или иной информационный повод. 

РИДИНГ-ГРУППА – формат медленного чтения, устроенного как семинар, 

но без преподавателя. Участники ридинг-группы предварительно читают 

конкретный текст, а затем, в компании с экспертом, который может этот текст 

глубоко и развернуто комментировать, обсуждают его внутри небольшой группы. 

СТАРТАП (англ. – запускать), новый проект, компания, предприятие, 

которые создаются для реализации какой-либо перспективной идеи, создающие 

новую услугу или продукт на основе инновационных идей либо на основе только 

что появившихся технологий. 

СТОРИТЕЛЛИНГ (англ.– «рассказывание историй») – это способ передачи 

информации через рассказы историй, который дополняется музыкой, фото-, 

видео- и другими эффектами (цифровой сторителлинг). Это преобразование 

эпизода из жизни организации в историю в результате обработки сюжетной 

линии, описания действующих лиц и т.д. Пример: сторителлинг «Жила-была 

библиотека». 

ФЛАЕР (от англ. – «рекламный листок») – это небольшая информативная 

листовка, часто выполненная в ярких сочных красках. Используют флаеры в 

основном как раздаточный материал в различных рекламных и промоакциях. 

Нередко флаер является своеобразным бесплатным пропуском, приглашением 

или даже входным билетом на какое-либо мероприятие. И в отличие от 

приглашений, обычно персонализированных, флаером может воспользоваться 

любой человек. 

ФЛЕШМОБ (от англ. – «вспышка толпы» или как «мгновенная толпа») – 

это заранее спланированная массовая акция, в которой большая группа людей 

(мобберы) внезапно появляется в общественном месте, проводит пятиминутный 

митинг, выполняя заранее оговоренные действия (сценарий), и затем расходится. 

ФРИМАРКЕТ возник в 90-х годах прошлого века как место, где можно 

оставить ненужные вещи или обменять их на другие. Впервые подобные акции 

начали проводить в США. Очень часто люди, которые переезжали, свои 

ненужные вещи выносили из домов и раздавали тем, кому они нужны, или 

продавали за символическую плату. Затем фримаркет появился в Европе, позднее 

– в России. Библиотечный книжный фримаркет – это место, где можно оставить 

прочитанные книги или взять бесплатно оставленные другими книги. 

ХАЙП (англ. hype – «обман», «назойливая реклама») – ажиотаж, который 

возникает в интернете вокруг гаджета, сайта, события или личности. 
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ХЕШТЕГ (англ. hash – «символ» или «решетка», tag – «метка») – 

тематическая метка в публикации или пространстве сообщества в социальной 

сети, которая автоматически становится ссылкой. Вид: #[слово или слова без 

пробела]. Пример: #ПушкинНашеВсё, #КультураРФ. При нажатии на хештег 

появляется список публикаций, в которых используется аналогичная метка. 

Хештеги помогают найти учреждение в социальных сетях, структурировать 

информацию по темам, разделам или рубрикам. Не нужно использовать слишком 

длинные, трудночитаемые хештеги, а отдавать предпочтение оригинальным 

хештегам, которые будут ассоциироваться с вашим учреждением культуры. 

Помните, что количество хештегов в одном посте не должно отвлекать или 

раздражать аудиторию. 

ХРОМАКЕЙ – технология совмещения 

двух и более изображений или кадров в одной 

композиции, которая расширяет границы для 

воображения и в фотографии или даже в видео 

ролике подменяет зеленый/синий экран (фон) 

на нужную именно для этого кадра 

иллюстрацию. 

Простая программа для замены фона в 

видео – видеоредактор Movavi. 

ЧЕЛЛЕНДЖ (англ. «вызов») – означает какое-нибудь сложное задание, 

которое надо выполнить. «Книжный челлендж» – гибкий формат мероприятия, 

который легко подстроить под конкретную аудиторию. Читатели берут книги, 

объединённые какой-то идеей или просто указанные в списке, и бросают себе 

вызов: «Смогу ли я прочесть эти книги за отведённое время?!». Либо выполняют 

творческие задания, связанные с какой-либо литературной тематикой. 

Например, открыть список из 28 забавных книжных заданий и выполнить 

несколько из них (самые увлечённые могут попробовать сразу все). 

Для библиотеки – это способ раскрыть фонды, представить литературу по 

определённой тематике. Для читателей – повод проявить себя, прочесть 

неожиданные для себя книги, познакомиться с единомышленниками на 

мероприятиях в библиотеке. 

ЭМОДЗИ – иконки, которые используются при общении в социальных 

сетях, мессенджерах и на сайтах. Передают эмоциональное состояние 

отправителя. Угадайте известные книги по эмодзи. 
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Телефон/факс: (883351) 2-16-32 

Эл. почта: biblfileva@mail.ru 

Наш сайт: http://podosinovetsmbs.ru 

Составитель: Крюкова Е. Е., методист МБС 

 

http://podosinovetsmbs.ru/

